
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Vorspeise | Starter 
 

 

V Törtchen von Frühlingsgem üse  g, j, l      18 

Kopfsalatcreme/ Egerlinge/ junges Gemüse/ Wildkräuter/ Hafermilchschaum 

Tartelett f rom spring vegetables 

Lettuce cream/ mushrooms/ young vegetables/ wild herbs/ oat milk foam 

 

 

Ceviche von der Dorade Roya le  a1, d, g, j      22 

Kohlen Hippen/ Radieschen/ rote Zwiebeln/ Yuzu 

Ceviche f rom gilt head royal 

Coal hips/ radish/ red onion/ yuzu 

 

 

 

Suppe | Soup 
 

 

Essenz vom  Kalbsschwanz  i        14 

Frühlingslauch/ Shimeji 

Essence o f  veal tail 

Spring onion/ shimeji 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Fisch | Fish 
 

 

F ilet vom  Wildzander d, g, h1, k        35 

Sauce Vierge/ Mandeln/ Gurke/ Frühlingslauch/ Reis Chips 

Filet o f  p ike- perch 

Sauce vierge/ almonds/ cucumber/ spring onion/ rice chips 

 

 

 

Fleisch | Meat 
 

 

Maispoulardenbrust “Label Rouge”  a1, c, g, l     37 

Morcheln/ Conchiglioni/ grüner Spargel/ junge Möhren 

Corn poulard breast “ Label Rouge”  

Morel/ Conchiglioni/ green asparagus/ young carrot 

 

 

 

Vegetarisch | Vegetarian 
 

 

V Gebratener Rom ana           29 

Sauce Vierge/ gefüllte Morcheln/ grüner Spargel/ Feves 

Fried Romaine lettuce  

Sauce vierge/ filled morel/ green asparagus/ feves 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Käse | Cheese 

 

 

V Auswahl von französischem  Käse  1, 2, a1, a2, g, h3, j     18 

Feigen Senf/ Trauben/ Nüsse/ Dörrobst 

Selection o f  French cheese  

Fig mustard/ nuts/ dry fruit 

 

 

 

Dessert | Dessert 
 

 

V Variation von Hausgem achten Sorbets  a1, c, g, h4    14 

Frisches Obst/ Cashew/ Espuma von der Passionsfrucht 

Variation o f  homemade sorbets  

Fresh fruit/ cashew/ espuma from passion fruit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

v=vegan 

v=vegetarisch  | vegetarian  

Sollten Sie Allergien oder Unverträglichkeiten haben, wenden Sie sich gerne an unsere Mitarbeiter. 

Markierte Speisen/ Getränke enthalten: 

1= Farbstoff, 2= Konservierungsstoffe, 3= Antioxidationsmittel 

4= Geschmacksverstärker, 5= geschwefelt, 6= geschwärzt, 7=gewachst, 8= Phosphat, 9= Süßungsmittel 

10= enthält Phenylanin, 11= kann bei übermäßigem Verzehr abführend wirken, 12= genetisch verändert, 

13= koffeinhaltig, 16= chininhaltig, 15 = Nitritpöckelsalz, 16= Taurin 

a1=Weizen, a2= Roggen, a3= Gerste, a4= Hafer 

a5= Dinkel, a6 = Kamut, b= Krebstiere, c= Eier, d= Fisch, e= Erdnüsse, f= Soja, g= Milch 

h1= Mandeln, h2= Haselnüsse, h3= Walnüsse, h4= Cashewnüsse, h5= Pecannüsse, h6= Paranüsse 

h7= Pistazien, h8= Macadamia/Queenslandnüsse ,i= Sellerie, j= Senf, k=Sesam, l= Schwefeldioxid&Sulfite 

m=Lupine, n= Weichtiere  

 

Alle Preise enthalten Bedienungsgeld sowie Mehrwertsteuer. 

All prices include service charges and VAT. 

 


